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080 Affectueuse Discipline-Vendredi

Creole:  Jodi a nou pral konsidere yon sijè anpil nan nou pa ta renmen tande.

Today we are going to look at a subject that most of us would like to avoid.  

Creole:  Sitou li gen pou wè ak resevwa koreksyon ;

Specifically it has to do with getting corrected,

Creole:  tankou yon moun vin kote w epi di w konsa “M pa renmen jan ou ap fè sa a.

such as someone coming to you and saying “I don’t like the way you are doing this.  

Creole:  Eske w konnen sa wap fè a blese m ?

Do you know what you are doing is hurting me?  

Creole:  Oubyen, wap blese pitit ou yo nan fason wap fè sa a. »

Or, you are hurting your kids by doing it this way.”  

Creole:  Rezon ki fè nou pa renmen moun vin sou nou konsa se paske nou santi kòmsi yo jete nou.

The reason we don’t want people to come to us like that is because we feel rejected. 

Creole:  Nou santi nou parèt piti devan moun.

We feel smaller in the eyes of man. 

Creole:  Nou santi nou diminye nan nou menm paske yon moun te fè yon remak ki kritik de nou.

We feel less of a person because someone has made a critical remark about us, 

Creole:  men pawòl Bondye a bannou yon konpòtman ki diferan nèt sou sa..

but the word of God gives us a whole different attitude toward it.  

Creole:  Koute sa li di nan Pwovèb chapit 12 vèsè 1.

Listen to what it says in Proverbs chapter 12 verse 1.  

Creole:  Moun ki renmen disiplin renmen konesans, men moun ki rayi koreksyon se moun sòt.”

 “Whoever loves discipline loves knowledge, but he who hates correction is stupid.”  

Creole:  Nou pa kwè Bib la ka rele yon moun moun sòt paske mo sa pa sanble ak yon vokabilè ki biblik.

We don’t think of the Bible as calling someone stupid because that word doesn’t sound like a Bible word.  

Creole:  Mo orijinal la ki nan Vèsyon King James lan di konsa : « Moun ki rayi reprimand se yon brital.

The original Bible word in the King James Version says this:  “He that hates reproof is brutish.”  

Creole:  Brital pa byen esplike m sans lan jodi a jan mo « sòt » la fè sa.
Brutish doesn’t communicate with me today what the word “stupid” does.  

Creole:  Bib Pawòl Vivan an di “Pou ou aprann, ou dwe aprann disiplin.  Se moun sòt ki rayi koreksyon. »

The Living Bible says “To learn, you must learn discipline.  It is stupid to hate correction.”  

Creole:  Mo “disiplin”ak “koreksyon yo se an reyalite menm mo yo ye.

The words “discipline” and “correction” are basically the same words.  

Creole:  Gen de bò nan senkòb rouj la lè ou konsidere siyifikasyon disiplin.

There are two sides to the coin when you look at the meaning of discipline.  

Creole:  Sou yon bò, disiplin vle di gen yon lespri ki byen chita sou sa ou pral fè a,

On the one side, discipline means having a controlled mind toward what you are doing, 

Creole:  fè li yon fason ki gen disiplin.

doing it in a disciplined manner. 

Creole:  men sou lòt bò a e nan egzanp sa, nap pale de bay yon elèv disiplin nan yon lekòl.

But on the other side and in this example, we are talking about disciplining a student in school.  

Creole:  lè yon moun f
e yon bagay ki pa bon, ou disipline l.

When someone does something wrong, you discipline him.  

Creole:  Ou di l konsa, ou te fè sa mal.  Kounye a fè li byen.

You tell him, you did that wrong.  Now do it right.  

Creole:  Sajès ki nan Pwovèb la di ou dwe renmen disiplin.

The wisdom of Proverbs says you must love discipline.  

Creole:  Epi li kontinye pou l di se moun sòt ki rayi koreksyon.

Then it goes on to say that it is stupid to hate correction.  

Creole:  Nou te deja pale de sijè sa nan youn nan sesyon Yon Pwovèb Chak Jou ki pase yo.

We have already addressed this subject on an earlier session on A Proverb A Day.  

Creole:  Nou te pale de liv Pwovèb la ki di yon nonm saj pote yon reprimand tankou yon zanno annò.

We talked about the book of Proverbs saying a wise man wears a rebuke as if it were an earring of gold.  

Creole:  Yon reprimand gen valè nan zòrèy yon nonm saj;

A rebuke in the ear of a wise man is precious; 

Creole:  paske li santi si li resevwa reprimand, lè sa li pral aprann yon bagay.

because he has the sense that if he is rebuked, then he is going to learn something.  

Creole:  Li pral vin chanje.

He is going to be changed.  

Creole:  Li pral konnen pi byen pase jan l te konnen anvan.

He is going to know better than he knew before.  

Creole:  Yon vrè siy mank matirite se lè ou pa ka resevwa yon reprimand osinon resevwa disiplin.

A real sign of immaturity is the inability to receive a rebuke or to receive discipline.

Creole:  Yon timoun ki reyaji ak kòlè senpleman demontre li pa gen matirite lè yo pale de konpòtman sa, oubyen aksyon oubyen atitid li.

A child who reacts with anger is simply demonstrating his immaturity when confronted about his attitude, or actions or behavior.  

Creole:  Adolesan yo fè sa toutan.

Teenagers do it all of the time.  

Creole:  Malerezman gen yon pakèt adolesan 40 an nan lari a.

Unfortunately there are a lot of 40-year-old teenagers out there.  

Creole:  Lè yon moun vin kote yo e di yo mwen pat renmen jan ou te fè sa a.

When someone comes to them and says I didn’t like the way you did that.  

Creole:  Yo kòmanse imedyatman fè defans epi di “Kilès ou ye? Kilès ki te mete w chèf?”

They get immediately defensive and say, “Who are you? Who put you in charge?”

Creole:  Olye yo di “Mèsi frè m lan.  Mwen pat ka wè sa poukont mwen.

Instead of saying, “Thank you brother.  I wasn’t able to see that myself. 

Creole:  M te bezwen yon moun pou vin kote m e ede m wè bagay sa sou tèt mwen.»

I needed someone to come to me and help me to see that about myself.”  

Creole:  Nou bezwen pinisyon.  Nou bezwen koreksyon.

We need chastising.  We need correction.  

Creole:  Nou bezwen yo reprann nou pou n aprann disiplin nan lavi nou.

We need to be rebuked to learn discipline in our lives.  

Creole:  Ki kote li pral soti epi kouman nou pral reyaji lè li vini?

Where is it going to come from and how are we going to react when it comes?  

Creole:  Sa se yon defi toutbon pou mwen, paske map di w sa, m pa renmen moun korije mwen.

This is a real challenge to me, because I tell you, I don’t like people to correct me.  

Creole:  Yo vin kote m epi di mwen te fè sesi osinon mwen te fè sela.

They come to me and say that I did this or I did that. 

Creole:  Sa blese.

It hurts.  

Creole:  Lachè mwen pa renmen koreksyon.

My flesh does not like to be corrected.  

Creole:  Mwen dwe abiye ak yon lespri Bondye pou m anbrase verite pawòl la ki ekri la a nan liv Pwovèb la.

I have to put on a spiritual mind to embrace the truth of the scriptures found here in the book of Proverbs.

Creole:  Li di aklè, pou ou aprann, ou dwe renmen yo korije w.

Clearly it says, to learn, you must love being corrected.  

Creole:  Ou dwe renmen disiplin.

You must love discipline. 

Creole: E pou met aksan sou li,  li vire epi li li di, se moun sòt ki rayi koreksyon.

And to emphasize it, it turns around and says it is stupid to hate correction.  

Creole:  Koreksyon sa yap pale de li nan liv Pwovèb la yo pale de li tou nan Nouvo Testaman an.

This correction that is being referred to in the book of Proverbs is also talked about in the New Testament.

Creole:  Pawòl Bondye a finalman fè pi bon travay la nan korije nou, nan pini nou ak nan reprann nou an.

The Word of God ultimately does the best job of correcting us, of chastising us, and rebuking us.  

Creole:  Se sak fè nou bezwen tande e konnen pawòl Bondye a tout lajounen.

That is why we need to hear and know the word of God all day long.  

Creole:  Li bezwen pran yon plas nan lavi nou.

It needs to make a part of our life.  

Creole:  Se sa nap fè nan Yon Pwovèb Chak Jou.

That is what we are doing A Proverb a Day.  

Creole:  Kèk nan bagay nap fè nan Yon Pwovèb Chak Jou yo pa vivan konsa.

Some of the things we do on A Proverb A Day are not that exciting.  

Creole:  Se egzakteman sa nou rele doktrin.

It is just what we call doctrine.  

Creole:  Nou sèlman ap piblye la a «sa Senyè nou an di ».

We are just putting out here “thus says the Lord”.  

Creole:  Sa se sa pawòl Bondye di. 

That is what the word of God says. (And)  

Creole:  E se Sentespri a ki fè li vin vivan lè lap aplike li nan lavi nou, lè lap fè li vin gen sans e enpòtan.

It is the Holy Spirit that makes it exciting by applying it to our lives, making it meaningful and important.

Creole:  Men nan 2 Timote li di konsa tout pawòl la, tout liv la, Pawòl Bondye a ;

But in 2 Timothy, it says that all scripture, the entire book, the Word of God, 

Creole:  tout pawòl la te nan lespri Bondye a li soti, eli itil pou montre verite a, pou reprann moun, pou korije pou enstwi moun nan sa ki dwat.

all scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness.  

Creole:  Men nou genyen l la a.

There we have it.  

Creole:  Pawòl Bondye a ititl pou reprann moun, pou korije pou enstwi moun nan sa ki dwat.

The Word of God is profitable for reproof, for correction and for instruction in righteousness.  

Creole:  Liv Pwovèb la di nenpòt moun ki renmen ansèyman renmen konesans.

The Book of Proverbs says that whoever loves instruction loves knowledge.  

Creole:  Pawòl Bondye sa ki bay la, li di konsa nan vèsè 17, pou sèvitè Bondye a ka pare nèt;

This Word of God is given, it says in verse 17, that the man of God may be perfect, 

Creole:  pou li ka akonpli tout kalite bon bagay.

thoroughly furnished unto all good works.  

Creole:  Nou prepare pa mwayen Pawòl Bondye a.

We are equipped by this Word of God.  

Creole:  Men si Pawòl Bondye a pa korije nou, si li pa bannou disiplin, si li pa chanje nou, lè sa nou pa gen okenn preparasyon.

But if the Word of God is not correcting us, if it is not disciplining us, if it is not changing us, then we are not being equipped.  

Creole:  Kite Pawòl Bondye a jodi a,

Allow the Word of God today, 

Creole:  kite sajès sou reprimand, ansèyman ak koreksyon chanje kè ou, chanje konpòtman ou.

allow this wisdom regarding reproof, instruction and correction to change your heart, to change your attitude.

Creole:  Yon moun ka reprann ou jodi a.

Someone may rebuke you today.  

Creole:  Ou kapab ap koute sa a bonè nan maten, e ou sèlman a yon èdtan osinon dezèdtan de yon reprimand oubyen yon koreksyon.

You may be listening to this early in the morning, and be only an hour or two away from a reproof or a chastisement.  

Creole:  Ou ka voye reprimand sa sa je oubyen ou ka aksepte li.

You can reject that reproof or you can embrace it.  

Creole:  Koute sa Pawòl Senyè a di nan liv Ebre.

Listen to what the Word of the Lord says in Hebrews.  

Creole:  Li di, eske ou pat fin bliye tout paw
òl ankourajman Bondye te ba ou yo, oumenm pitit li yo.

It says, have you not entirely forgotten the encouraging words God spoke to you, his children.  

Creole:  Li te di, pitit mwen, piga w meprize sa lè Senyè a ap pini w, epi piga ou dekouraje lè lap korije w;

He said, my child, don’t ignore it when the Lord disciplines you, and don’t be discouraged when He corrects you, 

Creole:  paske Senyè a korije moun sa yo li renmen, epi li pini sa yo li rekonèt pou pitit li.

for the Lord disciplines those He loves, and He punishes those He accepts as his children.  There you have it.
Creole:  Lanmou korije.  Lanmou pini.

Love corrects.  Love disciplines.  

Creole:  Lè yon moun resevwa pinisyon nan lekòl, se pa pou yo detwi yo.

When a person is disciplined in school, it is not to destroy them.  

Creole:  Se pou ka fè yo vin pibon.  Se pou ka fè yo grandi.

It is to make them better.  It is to cause them to grow up.  

Creole:  Lè yon moun ap resevwa pinisyon nan travay li, lè sipèvizè a vini e korije yon moun;

When a person is disciplined in the work place, when a supervisor comes and corrects somebody, 

Creole:  li fasil anpil pou defann tèt ou, epi di konsa li pa konnen sa lap pale a.

it is very easy to defend yourself, and say he doesn’t know what he is talking about.  

Creole:  Men, tout rezon ki fè gen òganizasyon otorite sa,

 (BUT) The whole reason for that authority structure,

Creole:  tout rezon pou genyen yon sipèvizè se pou fè bagay yo mache kòm sa dwa e pou fè yo ale byen;

the whole reason there is a supervisor there is to make things runs smoothly and to cause that to go well, 

Creole:  non sèlman pou ou men tou pou tout lòt moun ki annafè ak konpayi a.

not only for you but for everybody else involved with the company.  

Creole:  Se sak fè resevwa koreksyon nan travay se pa yon bagay ou dwe pè oswa voye jete oswa meprize oswa pa rekonèt.

So being corrected at work isn’t something that you have to fear or reject or avoid or ignore or deny.  

Creole:  Wi, gen moun ki meprize sa.

Yes, there are those who deny it.  

Creole:  Yon moun vini epi korije li, “M pat fè anyen non ».

Somebody comes and correct him,  “I didn’t do anything.”  

Creole:  Bon petèt ou pat fè anyen ou ka wè, men dwe gen yon rzon kanmèm pou yon moun te korije ou.

Well, maybe you didn’t do anything that you can see, but there has to be a reason why that person corrected you. 

Creole:  Rantre nan oumenm epi jwenn poukisa mwen te jwenn reprimand sa?

Open yourself up and find out why did I get this rebuke?  

Creole: Yon nonm saj pote yon reprimand tankou yon zanno annò. 

A wise man wears a rebuke as a gold earring.  

Creole:  Bib la di konsa ou dwe sipòte pinisyon.

The Bible says you have to endure discipline.  

Creole:  Lè nou retounen nan Ebre li di, lè wap sipòte pinisyon Bondye, sonje Bondye ap trete w tankou pwòp pitit li.

Back in Hebrews it says as you endure this divine discipline, remember God is treating you as his own children.  

Creole:  Kilès moun ki te tande yon timoun you pa janm pini?

Whoever heard of a child who is not disciplined?

Creole:  Si Bondye pa pini w tankou li fè sa pou tout pitit li yo, sa vle di ou pa pitit li toutbon, epi ou pap pitit li vre ditou ditou.

If God doesn’t discipline you as He does all of his children, it means that you are illegitimate, and are not really his children at all.  

Creole:  Paske nou respekte papa nou ki sou te a lè yo pini nou ;

Since we respect our earthly fathers who disciplined us, 

Creole:  eske nou pa ta dwe soumèt tèt nou pi plis ak kontantman anba pinisyon Papa nou ki nan syèl la e kap viv pou toutan?

should we not all the more cheerfully submit to the discipline of our heavenly Father and live forever?  

Creole:  Papa nou ki sou latè te pini nou pandan kèk lane, daprè jan yo te konnen pou yo fè sa ;

Our earthly fathers disciplined us just for a few years, doing the best that they knew how, 

Creole:  men pinisyon Bondye toujou jis e bon pou nou;

but God’s discipline is always right and good for us, 

Creole:  paske sa vle di nou pral patisipe nan sentete li.

because it means that we will share in his holiness.  

Creole:  Pa gen pinisyon ki bon lè wap resevwa li.

No discipline is enjoyable while it is happening.  

Creole:  Li di anpil.  Men apre sa pral gen yon kalite rekonpans lavi dwat pou sa yo ki te resevwa ansèyman sa a.

It is painful.  But afterwards there will be a quite harvest of right living for those who are trained in this way.

Creole:  Men yon pawòl ki klè anpil ki soti nan liv Ebre.

Here is a very clear statement from the book of Hebrews.  

Creole:  Ou wè, pa gen pinisyon ki dous!

You see, no discipline is joyful! 

Creole:  Nou pa chache li oubyen vle li oubyen aksepte li.

We don’t look for it, or want it or embrace it.  

Creole:  Nou rive nan yon sitiyasyon kounye a kote si yon timoun resevwa pinisyon nan likòl (Ozetasini);

It has gotten to the place now where if a child is corrected in school (in America), 

Creole:  yo ka rele yon moun nan pou vin di pwofesè yo yo pa gen okenn dwa pou yo korije timoun lan.

they can call in someone and tell the teacher that they don’t have a right to correct the child.  

Creole:  Bon, si timoun lan pa ka resevwa koreksyon, kilès ki pral korije li?

 (Well) If the child can’t be corrected, who is going to correct it?  

Creole:  Si paran yo pa pral korije li epi pwofesè a pa pral korije li non plis ;

If the parents are not going to correct it and the teacher is not going to correct it, 

Creole:  lè w bay timoun lan kat blanch pou l fè kèlkeswa sa li vle fè a, sa pral bay kòm rezilta tout sòt de pwoblèm.

giving the child free rein to do whatever he wants to do, is going to result in all sorts of problems.

Creole:  Koreksyon ak pinisyon fè pati lavi a.

Correction and discipline are a way of life.  

Creole:  Yon se yon pati ki enpòtan nan lavi nou, men mwen konnen mwen pap pale jodi a espesyalman ak timoun.

They are a needful part of our life, but I know that I am not speaking (this morning) predominantly to children.  

Creole:  Map pale ak granmoun e mwen vle souliye ke Pawòl Bondye a di konsa menm granmoun yo se pitit Bondye yo ye;

I am speaking to adults and I want to emphasize, that the Word of God says that even adults are children of God, 

Creole:  e nou tout gen posiblite pou n jwen disiplin Papa e nou bezwen sa.

 (and) we are subjected to and need the discipline of the Father.  

Creole:  Bon m ta vle fèmen emisyon jodi a pou m souliye ke lòt fas disiplin lan enpòtan tou ;

 (Well) I’d like to close today’s message by mentioning that the other side of discipline is also important, 

Creole:  disiplin sila a kote ou pini tèt ou epi ou fè li fè bagay ki byen an.

that discipline where you punish your body and make it do the right thing.  

Creole:  Jezu pale de li.

Jesus refers to it.  

Creole:  Li te rele disip li yo vin jwenn li epi li te di, gade,

He called his disciples over to Him, and said (look,) 

Creole:  si youn nan nou vle swiv mwen, li dwe mete anbisyon pèsonèl li sou kote.

if any of you wants to be my follower, you must put aside your selfish ambition.   

Creole:  Ou dwe mete kwa ou sou zèpòl ou epi swiv mwen.

You have got to shoulder your cross and follow me.  

Creole:  Lap ba yo regleman yo pou moun kapab yon disip li.

He is giving them the requirements of being a disciple.  

Creole:  Yon disip se yon moun ki resevwa disiplin.

A disciple is a disciplined individual.  

Creole:  Sa se tout siyifikasyon mo ki vle di disip la, yon moun ki resevwa disiplin;

That is the whole word meaning of disciple, someone who is disciplined, 

Creole:  e yon kretyen ki resevwa disiplin mete pwòp vi li sou kote epi ranmase kwa Jezu a e swiv li.

and a disciplined Christian puts aside their own life and takes up the cross of Jesus and follows him.  

Creole:  Li di, si wap eseye kenbe vi ou pou oumenm, ou pral pèdi li ;

He says if you are trying to keep your life for yourself, you will loose it, 

Creole:  men si renonse a vi ou poutèt mwen e poutèt Bòn Nouvèl la, ou pral jwenn lavi toutbon an.

but if you give up your life for my sake and for the sake of the Good News, you will find true life.  

Creole:  E kisa sa ka itil ou pou genyen tout lemonn antye, men pou ou pèdi pwòp nan ou ladan li ?

And how do you benefit if you gain the whole world, but loose your own soul in the process?  

Creole:  Eske gen yon bagay ki pi enpòtan pase nanm ou?

Is anything worth more than your soul?  

Creole:  Sa se disiplin: pa viv pou tèt pa nou.

This is discipline: not to live for ourselves.  

Creole:  Li te di ou dwe sispann viv pou tèt pa w e kòmanse viv pou wayòm Bondye a.

He said you have to stop living for yourself and begin living for the kingdom of God.  

Creole:  Li mande pou mouri pou tèt pa w.

It requires dying to self.  

Creole:  Li mande nan yon fason disipline pou ou ranmase kwa a, 

It requires in a disciplined way taking up the cross, 

Creole:     e ou gen chwa ant eske mwen pral fè sa pou tèt Mwen ak eske mwen pral fè sa pou Wayòm lan.

and given the choice between am I going to do this for ME or am I going to do this for the Kingdom.  

Creole:  Nou kouche sou pwòp dezi nou.

We lay down our own desires.  

Creole:  Jezu te di nan Jaden an, Papa, se pa volonte pa m men se volonte pa w ki pou fèt.

Jesus said in the Garden, Father, not my will but thy will be done.  

Creole:  Nou bezwen disiplin pou nou fè sa a.

We need to be disciplined to accomplish this.  

Creole:  E sa yo ki renmen koreksyon renmen konesans.

And, those that love discipline love knowledge.  

Creole:  Se te Frè Steven Keel e se te Yon Pwovèb Chak Jou.

This is Brother Stephen and this is A Proverb a Day.  

Creole:  Bondye beni w e pase yon jounen disipline jodi a.

God bless you and have a disciplined day, today.


